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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Προμετρημένος όγκος ζωμού εμπλουτισμού ή ουδετεροποίησης σε σωληνάριο με βιδωτό πώμα και προσαρτημένο στυλεό.

Μόνο για εργαστηριακή χρήση. Διατίθεται Φύλλο Δεδομένων Ασφαλείας Υλικών.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ
Ο χρήστης πρέπει να διαβάσει, κατανοήσει και ακολουθήσει όλες τις πληροφορίες ασφαλείας στις οδηγίες. Φυλάξτε τις πληροφορίες ασφαλείας για μελλοντική αναφορά.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Υποδεικνύει μια επικίνδυνη κατάσταση, η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό ή/και καταστροφή 
ιδιοκτησίας.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ Υποδεικνύει μια δυνητικά επικίνδυνη κατάσταση, η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα καταστροφή ιδιοκτησίας.

W ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να μειώσετε τους κινδύνους που σχετίζονται με περιβαλλοντική μόλυνση:
•	 Τηρείτε τα τρέχοντα βιομηχανικά πρότυπα και τους τοπικούς κανονισμούς για την απόρριψη μολυσμένων αποβλήτων.

Για να μειώσετε τους κινδύνους που σχετίζονται με έκθεση σε βιολογικούς κινδύνους:
•	 Απορρίψτε τα δείγματα σύμφωνα με όλους τους ισχύοντες κρατικούς κανονισμούς και τις ισχύουσες εργαστηριακές διαδικασίες.

Για να μειώσετε τους κινδύνους που σχετίζονται με ψευδή αρνητικά αποτελέσματα που οδηγούν στη χρήση μολυσμένων σφαγίων ή περιβαλλοντικών επιφανειών 
για προϊόντα τροφίμων ή ποτών:
•	 Ανατρέχετε πάντα στην ετικέτα της συσκευασίας για οδηγίες αποθήκευσης και την ημερομηνία λήξης.
•	 Ανατρέχετε πάντα στις οδηγίες χρήσης του προϊόντος.

Για να μειώσετε τους κινδύνους που σχετίζονται με την έκθεση σε χημικές ουσίες και τους βιολογικούς κινδύνους:
•	 Ακολουθείτε πάντα τις τυπικές καλές πρακτικές ασφαλείας εργαστηρίου (GLP1 ή ISO 170252), συμπεριλαμβανομένων των διαδικασιών σωστού περιορισμού, φορώντας κατάλληλη 

προστατευτική ενδυμασία ενώ χειρίζεστε υλικά δοκιμασίας και εξεταζόμενα δείγματα.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

Για να μειώσετε τον κίνδυνο ψευδών θετικών αποτελεσμάτων λόγω διασταυρούμενης μόλυνσης σφαγίων ή περιβαλλοντικών επιφανειών για προϊόντα τροφίμων 
ή ποτών, που μπορεί να οδηγήσει σε επανάληψη του ελέγχου ή στην απόρριψη προϊόντων τροφίμων ή ποτών:
•	 Μη φέρνετε το στυλεό ή το στέλεχος του στυλεού σε επαφή με καμία επιφάνεια για την οποία δεν προορίζεται.

Για να μειώσετε τον κίνδυνο διασταυρούμενης μόλυνσης από την επαναχρησιμοποίηση της συσκευής χειρισμού δειγμάτων:
•	 Μη χρησιμοποιείτε τον ίδιο στυλεό πάνω από μία φορά.

ΕΥΘΥΝΗ ΤΟΥ ΧΡΗΣΤΗ
Οι χρήστες είναι υπεύθυνοι να εξοικειωθούν με τις οδηγίες και τις πληροφορίες του προϊόντος. Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας στη διεύθυνση www.neogen.com, ή επικοινωνήστε 
με τον τοπικό σας αντιπρόσωπο ή διανομέα της Neogen για περισσότερες πληροφορίες.

Κατά την επιλογή μιας μεθόδου ελέγχου, είναι σημαντικό να αναγνωρίζετε ότι εξωτερικοί παράγοντες, όπως μέθοδοι δειγματοληψίας, πρωτόκολλα ελέγχου, προετοιμασία και χειρισμός 
δειγμάτων και η εργαστηριακή τεχνική μπορεί να επηρεάσουν τα αποτελέσματα.

Αποτελεί ευθύνη του χρήστη να επιλέξει οποιαδήποτε μέθοδο ή προϊόν ελέγχου, για να αξιολογήσει έναν επαρκή αριθμό δειγμάτων με τις κατάλληλες μήτρες και μικροβιακές 
προκλήσεις, ώστε η επιλεγμένη μέθοδος να ικανοποιεί τα κριτήρια του χρήστη.

Αποτελεί επίσης ευθύνη του χρήστη να καθορίσει ότι οποιεσδήποτε μέθοδοι ελέγχου και τα αποτελέσματα ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις των πελατών και των προμηθευτών του.

Όπως και με κάθε μέθοδο ελέγχου, τα αποτελέσματα που λαμβάνονται από τη χρήση οποιουδήποτε προϊόντος Neogen Food Safety δεν συνιστούν εγγύηση της ποιότητας των μητρών ή 
των διαδικασιών που υποβάλλονται σε δοκιμή.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ / ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
ΕΚΤΟΣ ΕΑΝ ΔΗΛΩΝΕΤΑΙ ΡΗΤΑ ΣΕ ΜΙΑ ΕΝΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΤΗΝ ΑΤΟΜΙΚΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, Η NEOGEN ΑΠΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΡΗΤΕΣ ΚΑΙ 
ΕΝΝΟΟΥΜΕΝΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΑΛΛΑ ΟΧΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΙΚΑ, ΟΠΟΙΩΝΔΗΠΟΤΕ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΜΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ 
ΧΡΗΣΗ. Εάν οποιοδήποτε προϊόν Neogen Food Safety είναι ελαττωματικό, η Neogen ή ο εξουσιοδοτημένος διανομέας της, κατά την κρίση τους, θα αντικαταστήσουν ή επιστρέψουν 
την τιμή αγοράς του προϊόντος. Αυτές είναι οι αποκλειστικές σας αποκαταστάσεις. Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο της Neogen ή τον εξουσιοδοτημένο διανομέα της Neogen για 
περαιτέρω ερωτήσεις.

Ημερομηνία έκδοσης: 2024-01

Στυλεός Δειγματοληψίας
Πληροφορίες προϊόντος
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ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΤΗΣ NEOGEN
Η NEOGEN ΔΕΝ ΕΥΘΥΝΕΤΑΙ ΓΙΑ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΑΠΩΛΕΙΑ Ή ΖΗΜΙΑ, ΕΙΤΕ ΑΜΕΣΗ, ΕΜΜΕΣΗ, ΕΙΔΙΚΗ, ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΙΚΗ Ή ΑΠΟΘΕΤΙΚΗ ΖΗΜΙΑ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΑΛΛΑ ΟΧΙ 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΙΚΑ, ΔΙΑΦΥΓΟΝΤΩΝ ΚΕΡΔΩΝ. Η ευθύνη της Neogen δεν υπερβαίνει σε καμία περίπτωση και υπό καμία νομική θεωρία την τιμή αγοράς του προϊόντος που εικάζεται ότι είναι 
ελαττωματικό.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Αποθήκευση: Ανατρέξτε στην ετικέτα της συσκευασίας για πληροφορίες αποθήκευσης.

Απόρριψη: Τηρείτε τα τρέχοντα βιομηχανικά πρότυπα και τους τοπικούς κανονισμούς για την απόρριψη μολυσμένων αποβλήτων. Συμβουλευθείτε το Φύλλο δεδομένων ασφαλείας 
υλικού για πρόσθετες πληροφορίες.

Περιγραφη προϊοντος Όγκος ΚΩΔ.
Neogen® Στυλεός Δειγματοληψίας με Ζωμό Ρυθμιστικού Διαλύματος Πεπτόνης 10 mL RS96010BPW
Neogen® Στυλεός Δειγματοληψίας με Ζωμό Ουδετεροποίησης D/E 10 mL RS96010DE
Neogen® Στυλεός Δειγματοληψίας με Ζωμό Letheen 10 mL RS96010LET
Neogen® Στυλεός Δειγματοληψίας με Ζωμό Letheen 5 mL RS9605LET
Neogen® Στυλεός Δειγματοληψίας με Ζωμό Letheen 4 mL RS9604LET
Neogen® Στυλεός Δειγματοληψίας με Ζωμό Letheen 1 mL RS9601LET
Neogen® Στυλεός Δειγματοληψίας με Ουδέτερο Ρυθμιστικό Διάλυμα 10 mL RS96010NB
Neogen® Στυλεός Δειγματοληψίας με Ουδέτερο Ρυθμιστικό Διάλυμα 4 mL RS9604NB

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1.	 Ξεβιδώστε το πώμα από το σωληνάριο.
2.	 Με ασηπτικό τρόπο αφαιρέστε το στυλεό από το σωληνάριο.
3.	 Με ασηπτικό τρόπο περάστε το στυλεό σε ολόκληρη την επιφάνεια δειγματοληψίας3,4,5,6 ενώ περιστρέφετε το στυλεό.
4.	 Επιστρέψτε το στυλεό στο σωληνάριο.
5.	 Επαναλάβετε το βήμα 2. Αλλάξτε κατεύθυνση κατά 90° και με ασηπτικό τρόπο περάστε το στυλεό στην ίδια επιφάνεια δειγματοληψίας ενώ περιστρέφετε το στυλεό. Επαναλάβετε το 

βήμα 4.
6.	 Επαναλάβετε το βήμα 2. Αλλάξτε κατεύθυνση κατά 45° και με ασηπτικό τρόπο περάστε το στυλεό στην ίδια επιφάνεια δειγματοληψίας ενώ περιστρέφετε το στυλεό. Επαναλάβετε το 

βήμα 4.
7.	 Βιδώστε το πώμα σφιχτά για να κλείσετε.
8.	 Ακολουθώντας τις καθιερωμένες διαδικασίες του χρήστη, αφαιρέστε τυχόν υπολειπόμενο ζωμό εμπλουτισμού ή υπόλειμμα διαλύματος ουδετεροποίησης από την επιφάνεια 

δειγματοληψίας.

ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ
1.	 U.S. Food and Drug Administration. Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for Nonclinical Laboratory Studies.
2.	 ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories.
3.	 American Public Health Association (Αμερικανική Ένωση Δημόσιας Υγείας) - Compendium of Methods for the Microbiological Examination of Foods (Επιτομή των μεθόδων για 

τη μικροβιολογική εξέταση των τροφίμων) - Κεφάλαιο 3: Microbiological Monitoring of the Food Processing Environment (Μικροβιολογική παρακολούθηση του περιβάλλοντος 
επεξεργασίας τροφίμων), 4η έκδοση.

4.	 U.S. Food and Drug Administration (Οργανισμός Τροφίμων και Φαρμάκων των Η.Π.Α.) - Bacteriological Analytical Method (Βακτηριολογική αναλυτική μέθοδος) (διαθέσιμο online 
στη διεύθυνση http://www.fda.gov/Food/ScienceResearch/LaboratoryMethods/BacteriologicalAnalyticalManualBAM/default.html).

5.	 United States Department of Agriculture (Υπουργείο Γεωργίας των Ηνωμένων Πολιτειών) - Microbiological Lab Guidebook (Οδηγός για μικροβιολογικά εργαστήρια) - Κεφάλαια 
4.04, 5.04 και 8.07.

6.	 American Public Health Association (Αμερικανική Ένωση Δημόσιας Υγείας) - Standard Methods for the Examination of Dairy Products (Πρότυπες μέθοδοι για την εξέταση των 
γαλακτοκομικών προϊόντων) - Κεφάλαιο 13: Microbiological Tests for Equipment, Containers, Water, and Air (Μικροβιολογικές δοκιμές για εξοπλισμό, δοχεία, νερό και αέρα), 
17η έκδοση.

Αναφερθείτε στην τρέχουσα έκδοση των τυπικών μεθόδων που δίνονται παραπάνω.

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΤΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΝ
info.neogen.com/symbols
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OPIS PRODUKTU
Wstępnie odmierzona objętość bulionu wzbogacającego lub roztworu neutralizującego w probówce z nakrętką i dołączoną wymazówką.

Wyłącznie do użytku laboratoryjnego. Dostępna jest karta charakterystyki substancji niebezpiecznej.

BEZPIECZEŃSTWO
Użytkownik powinien zapoznać się, zrozumieć i przestrzegać wszystkich informacji dotyczących bezpieczeństwa, zamieszczonych w instrukcji. Należy zachować wskazówki 
bezpieczeństwa, aby można było z nich korzystać w przyszłości.

 OSTRZEŻENIE Wskazuje sytuację niebezpieczną, która, jeżeli nie uda się jej zapobiec, może prowadzić do śmierci, poważnych obrażeń i/lub zniszczenia majątku.

UWAGA Wskazuje sytuację potencjalnie niebezpieczną, która, jeżeli nie uda się jej zapobiec, może prowadzić do zniszczenia majątku.

W OSTRZEŻENIE
Aby zmniejszyć ryzyko związane ze skażeniem środowiska:
•	 Przestrzegać aktualnych standardów przemysłowych i regulacji miejscowych dotyczących usuwania skażonych odpadów.

Aby zmniejszyć ryzyko związane z ekspozycją na zagrożenia biologiczne:
•	 Utylizować próbki zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi przepisami krajowymi i mającymi zastosowanie procedurami laboratoryjnymi.

Aby zmniejszyć ryzyko związane z fałszywymi wynikami ujemnymi prowadzącymi do stosowania zanieczyszczonych ciał zwierzęcych lub powierzchni 
środowiskowych w produktach żywnościowych i napojach:
•	 Należy zawsze korzystać z etykiety na opakowaniu, aby określić datę przydatności i zalecenia dotyczące magazynowania.
•	 Należy zawsze korzystać z instrukcji obsługi produktu, aby uzyskać informacje na temat jego użytkowania.

Aby zmniejszyć ryzyko związane z narażeniem na substancje chemiczne i zagrożenia biologiczne:
•	 Należy zawsze przestrzegać standardowych zasad dobrej praktyki laboratoryjnej (GLP1 lub ISO 170252), łącznie z prawidłowymi procedurami dotyczącymi przygotowywania 

próbek, noszenia odpowiedniej odzieży ochronnej w trakcie wykonywania wszelkich czynności z badanymi materiałami i badanymi próbkami.

UWAGA

Aby zmniejszyć ryzyko fałszywych wyników dodatnich będących wynikiem krzyżowego zanieczyszczenia ciał zwierzęcych lub powierzchni środowiskowych w 
produktach żywnościowych czy napojach, mogących być przyczyną ponownego przeprowadzania badań, a także odrzucenia produktu żywnościowego lub napoju:
•	 Nie dotykać wymazówką ani sztyftem z gąbką żadnych przypadkowych powierzchni.

Aby zmniejszyć ryzyko krzyżowego zanieczyszczenia wynikającego z powtórnego użycia przyrządu do obsługi próbek:
•	 Nie wolno wielokrotnie używać tej samej wymazówki.

OBOWIĄZKI UŻYTKOWNIKA
Użytkownicy są zobowiązani do zapoznania się z instrukcjami oraz informacjami dotyczącymi produktu. W celu uzyskania dodatkowych informacji zapraszamy do odwiedzenia naszej 
strony internetowej pod adresem www.neogen.com lub zachęcamy do skontaktowania się z lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem firmy Neogen.

Przy wyborze metody badawczej należy pamiętać, że takie czynniki zewnętrzne, jak metody próbkowania, protokoły testowania, przygotowanie próbek, dalsze postępowanie i 
technika laboratoryjna mogą wpływać na uzyskiwane wyniki.

Obowiązkiem użytkownika przy wyborze jakiejkolwiek metody badawczej lub produktu do prowadzenia badania jest poddanie ocenie dostatecznej liczby próbek z właściwymi 
matrycami i z uwzględnieniem zagrożeń wywoływanych przez mikroorganizmy, tak aby zastosowana metoda spełniała ustalone przez użytkownika kryteria.

Użytkownik ma także obowiązek dopilnować, aby wszelkie zastosowane metody badawcze i uzyskane wyniki spełniały wymagania klientów i dostawców.

Podobnie jak w przypadku każdej metody badawczej, wyniki uzyskiwane za pomocą produktu Neogen Food Safety nie stanowią gwarancji jakości testowanych matryc lub procesów.

WYŁĄCZENIA GWARANCJI/OGRANICZONE ŚRODKI NAPRAWCZE
JEŚLI NIE ZOSTAŁO TO WYRAŹNIE OKREŚLONE W SEKCJI DOT. OGRANICZONEJ GWARANCJI POJEDYNCZYCH OPAKOWAŃ PRODUKTÓW, FIRMA NEOGEN WYŁĄCZA ODPOWIEDZIALNOŚĆ 
WSZYSTKICH JAWNYCH LUB DOROZUMIANYCH GWARANCJI, W SZCZEGÓLNOŚCI WSZELKICH GWARANCJI ZGODNOŚCI Z PRZEZNACZENIEM I PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. 
Jeśli jakikolwiek produkt Neogen Food Safety jest wadliwy, firma Neogen lub jej autoryzowany dystrybutor wymieni bądź naprawi taki produkt lub, wedle własnego uznania, zwróci 
koszty zakupu tego produktu. Są to jedyne przysługujące środki naprawcze. W przypadku dalszych pytań prosimy o kontakt z przedstawicielem firmy Neogen lub autoryzowanym 
dystrybutorem firmy Neogen.

Data wydania: 2024-01

Próbnik do wymazów
Informacje o produkcie
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OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI FIRMY NEOGEN
FIRMA NEOGEN NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK SZKODY LUB STRATY, ZARÓWNO BEZPOŚREDNIE, POŚREDNIE, SZCZEGÓLNE, UBOCZNE LUB NASTĘPCZE, 
W SZCZEGÓLNOŚCI Z TYTUŁU UTRACONYCH ZYSKÓW. W żadnym wypadku odpowiedzialność ustawowa firmy Neogen nie może przekroczyć ceny zakupu produktu, wobec którego 
domniemywa się, że jest wadliwy.

PRZECHOWYWANIE I UTYLIZACJA
Przechowywanie: Należy skorzystać z etykiety znajdującej się na opakowaniu, aby znaleźć informacje dotyczące przechowywania produktu.

Utylizacja: Przestrzegać aktualnych standardów przemysłowych i regulacji miejscowych dotyczących usuwania skażonych odpadów. Dodatkowe informacje są zamieszczone w karcie 
charakterystyki substancji niebezpiecznej.

Opis produktu Objętość REF

Neogen® Próbnik do wymazów z dodatkiem zbuforowanej wody peptonowej 10 ml RS96010BPW

Neogen® Próbnik do wymazów — bulion z roztworem neutralizującym Dey Engley 10 ml RS96010DE

Neogen® Próbnik do wymazów — bulion z lecytyną 10 ml RS96010LET

Neogen® Próbnik do wymazów — bulion z lecytyną 5 ml RS9605LET

Neogen® Próbnik do wymazów — bulion z lecytyną 4 ml RS9604LET

Neogen® Próbnik do wymazów — bulion z lecytyną 1 ml RS9601LET

Neogen® Próbnik do wymazów — bufor neutralizujący 10 ml RS96010NB

Neogen® Próbnik do wymazów — bufor neutralizujący 4 ml RS9604NB

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
1.	 Odkręcić nakrętkę probówki.
2.	 Zachowując warunki aseptyczne, wyjąć wymazówkę z probówki.
3.	 Zachowując warunki aseptyczne, pobrać wymaz wzdłuż całej powierzchni próbki3, 4, 5, 6, obracając jednocześnie wymazówką.
4.	 Włożyć wymazówkę z powrotem do probówki.
5.	 Powtórzyć krok 2. Zmienić kierunek o 90° i zachowując warunki aseptyczne, pobrać wymaz wzdłuż tej samej powierzchni próbki, obracając jednocześnie wymazówką. 

Powtórzyć krok 4.
6.	 Powtórzyć krok 2. Zmienić kierunek o 45° i zachowując warunki aseptyczne, pobrać wymaz wzdłuż tej samej powierzchni próbki, obracając jednocześnie wymazówką. 

Powtórzyć krok 4.
7.	 Dokręcić nakrętkę w celu zamknięcia.
8.	 Postępując zgodnie z procedurami określonymi przez użytkownika, usunąć wszelkie pozostałości bulionu wzbogacającego lub roztworu neutralizującego z powierzchni, z której 

pobierana była próbka.

ŹRÓDŁA
1.	 Amerykańska Agencja ds. Żywności i Leków. Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for Nonclinical Laboratory Studies (Kodeks Przepisów 

Federalnych, Tytuł 21, Część 58. Dobra praktyka laboratoryjna w nieklinicznych badaniach laboratoryjnych).
2.	 ISO/IEC 17025. Ogólne wymagania dotyczące kompetencji laboratoriów badawczych i wzorcowych.
3.	 Amerykańskie Stowarzyszenie na Rzecz Zdrowia Publicznego — Kompendium Metod Mikrobiologicznego Badania Żywności — Rozdział 3 (Compendium of Methods for the 

Microbiological Examination of Foods): Mikrobiologiczne Monitorowanie Środowiska Przetwórstwa Żywności, 4. wydanie (Microbiological Monitoring of the Food Processing 
Environment, 4th Edition).

4.	 Amerykańska Agencja ds. Żywności i Leków — Bakteriologiczna Metoda Analityczna (Bacteriological Analytical Method, dostępna online pod adresem 
http://www.fda.gov/Food/ScienceResearch/LaboratoryMethods/BacteriologicalAnalyticalManualBAM/default.html).

5.	 Amerykańskie Ministerstwo Rolnictwa — Przewodnik po Laboratorium Mikrobiologicznym (Microbiological Lab Guidebook) — rozdziały 4.04, 5.04 i 8.07.
6.	 Amerykańskie Stowarzyszenie na Rzecz Zdrowia Publicznego — Standardowe Metody Badania Produktów Mleczarskich — Rozdział 13 (Standard Methods for the Examination 

of Dairy Products): Badania Mikrobiologiczne Przyrządów, Pojemników, Wody i Powietrza, 17. wydanie (Microbiological Tests for Equipment, Containers, Water, and Air, 
17th Edition).

Należy korzystać z aktualnych wersji metod standardowych wymienionych powyżej.

OBJAŚNIENIE SYMBOLI
info.neogen.com/symbols
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TERMÉKLEÍRÁS
Táptalaj vagy semlegesítő oldat előre kimért mennyisége tubusban, csavaros kupakkal és kenetvevővel.

Kizárólag laboratóriumi felhasználásra. A termék biztonsági adatlappal rendelkezik.

BIZTONSÁG
A felhasználónak tanácsos elolvasnia, megértenie és követnie a használati útmutatóban leírt biztonsági információkat. Őrizze meg a biztonsági utasításokat jövőbeli alkalmazás 
céljából.

 VIGYÁZAT Olyan veszélyes helyzetet jelez, ami halált vagy súlyos sérülést és/vagy vagyoni kárt okozhat, ha nem előzik meg.

FIGYELMEZTETÉS Olyan potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, amely vagyoni kárt okozhat, ha nem előzik meg.

W VIGYÁZAT
A környezetszennyezéssel kapcsolatos kockázatok csökkentése érdekében:
•	 Tartsa be a szennyezett hulladék ártalmatlanítására vonatkozó érvényben lévő ipari szabványokat és helyi előírásokat.

A biológiailag veszélyes anyagoknak való kitettség kockázatának csökkentése érdekében:
•	 A mintákat az összes vonatkozó kormányrendeletnek és laboratóriumi eljárásnak megfelelően ártalmatlanítsa.

A szennyezett tetemek vagy környezeti felszínek használatából adódó élelmiszer-ipari vagy italtermékek álnegatív eredményeivel kapcsolatos kockázat 
csökkentéséhez:
•	 Mindig olvassa el a csomag címkéjén található tárolási adatokat és a lejárati időt.
•	 Mindig a használati útmutató szerint használja a terméket.

A vegyszerekkel és biológiai veszélyt jelentő anyagokkal történő érintkezéssel járó kockázatok csökkentése érdekében:
•	 Mindig kövesse a szabványos helyes laboratóriumi biztonságos gyakorlatokat (GLP1 vagy ISO 170252), beleértve a megfelelő tárolási eljárásokat, a megfelelő védőfelszerelés 

használatát a vizsgálati anyagok és vizsgálati minták kezelése során.

FIGYELMEZTETÉS

A szennyezett tetemek vagy környezeti felszínek használatából adódó élelmiszer-ipari vagy italtermékek álpozitív eredményeivel kapcsolatos kockázat 
csökkentéséhez, amely az élelmiszer-ipari vagy italtermék ismételt vizsgálatához vagy elutasításához vezethet:
•	 Kizárólag a kívánt felületet érintheti meg a kenetvevővel vagy a kenetvevő pálcával.

A mintakezelő eszköz ismételt használatából adódó szennyezéssel kapcsolatos kockázat csökkentéséhez:
•	 Egy kenetvevőt kizárólag egyszer használjon fel.

A FELHASZNÁLÓ FELELŐSSÉGE
A felhasználók kötelesek megismerkedni a termék használati útmutatójával és tájékoztatójával. További információkért látogassa meg a www.neogen.com weboldalt, vagy lépjen 
kapcsolatba a Neogen helyi képviselőjével vagy forgalmazójával.

A tesztelési módszer kiválasztásakor fel kell ismerni azokat a külső tényezőket, mint pl. a mintavételi módszerek, tesztelési protokollok, minta-előkészítés, kezelés és laboratóriumi 
technikák, amelyek befolyásolhatják az eredményt.

A tesztelési módszer vagy termék kiválasztásakor a felhasználó felelőssége, hogy a megfelelő mátrixokkal és challenge-tesztekkel elegendő számú mintát értékeljen ki, hogy 
a választott tesztelési módszer eleget tegyen a felhasználó elvárásainak.

A felhasználó felelőssége továbbá annak meghatározása, hogy a tesztelési módszerek és eredmények megfelelnek-e az ügyfél és a beszállító elvárásainak.

Más tesztelési módszerekhez hasonlóan a Neogen élelmiszer-biztonsági termékeinek használata során nyert eredmények sem nyújtanak garanciát a tesztelt mátrixok vagy eljárások 
minőségére vonatkozóan.

A SZAVATOSSÁG KORLÁTOZÁSA/KORLÁTOZOTT JOGORVOSLAT
AZ ADOTT TERMÉKCSOMAGOLÁS KORLÁTOZOTT JÓTÁLLÁSÁRA VONATKOZÓ RENDELKEZÉSEIBEN KIFEJEZETTEN ELŐÍRTAK KIVÉTELÉVEL, A NEOGEN CÉG KIZÁR MINDEN KIFEJEZETT ÉS 
HALLGATÓLAGOS GARANCIÁT, IDEÉRTVE TÖBBEK KÖZÖTT A FORGALMAZHATÓSÁGRA VAGY EGY ADOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGRA VONATKOZÓ JÓTÁLLÁST. Amennyiben bármely 
Neogen élelmiszer-biztonsági termék hibásnak bizonyulna, a Neogen cég vagy annak meghatalmazott forgalmazója – saját döntése szerint – az adott terméket kicseréli vagy a 
vételárat visszatéríti az ügyfélnek. Egyéb jogorvoslatnak nincs helye. További kérdéseivel forduljon a Neogen képviselőjéhez vagy a Neogen hivatalos forgalmazójához.

Kibocsátás dátuma: 2024-01

Swab-Sampler kenetvevő
Termékhasználati útmutató
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A NEOGEN KORLÁTOZOTT FELELŐSSÉGE
A NEOGEN NEM TARTOZIK FELELŐSSÉGGEL SEMMILYEN KÖZVETLEN, KÖZVETETT, SPECIÁLIS, KÖVETKEZMÉNYES VAGY VÉLETLENSZERŰ VESZTESÉGÉRT VAGY KÁRÉRT, BELEÉRTVE TÖBBEK 
KÖZÖTT AZ ELMARADT HASZNOT IS. A Neogen cég felelősségének mértéke semmilyen jogelv szerint nem haladhatja meg a hibásnak mondott termék vételárát.

TÁROLÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS
Tárolás: Tárolással kapcsolatos információ a csomag címkéjén található.

Ártalmatlanítás: Tartsa be a szennyezett hulladék ártalmatlanítására vonatkozó érvényben lévő ipari szabványokat és helyi előírásokat. További információkért lásd a biztonsági 
adatlapot.

Termékleírás Térfogat REF

Neogen® Swab-Sampler kenetvevő pufferelt pepton vizes táptalajjal 10 ml RS96010BPW

Neogen® Swab-Sampler mintavételi pálca D/E semlegesítő táptalajjal 10 ml RS96010DE

Neogen® Swab-Sampler mintavételi pálca Letheen táptalajjal 10 ml RS96010LET

Neogen® Swab-Sampler mintavételi pálca Letheen táptalajjal 5 ml RS9605LET

Neogen® Swab-Sampler mintavételi pálca Letheen táptalajjal 4 ml RS9604LET

Neogen® Swab-Sampler mintavételi pálca Letheen táptalajjal 1 ml RS9601LET

Neogen® Swab-Sampler mintavételi pálca semlegesítő pufferrel 10 ml RS96010NB

Neogen® Swab-Sampler mintavételi pálca semlegesítő pufferrel 4 ml RS9604NB

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
1.	 Csavarja le a kupakot a tubusról.

2.	 Aszeptikus módszerrel vegye ki a kenetvevőt a tubusból.

3.	 Törölje át sterilen az egész mintavételi felületet3, 4, 5, 6 miközben forgatja a kenetvevőt.

4.	 Tegye vissza a kenetvevőt a tubusba.

5.	 Ismételje meg a 2. lépést. Változtassa meg a törlés irányát 90 fokkal és törölje át sterilen ugyanazt a mintavételi felületet miközben forgatja a kenetvevőt. Ismételje meg 
a 4. lépést.

6.	 Ismételje meg a 2. lépést. Változtassa meg a törlés irányát 45 fokkal és törölje át sterilen ugyanazt a mintavételi felületet miközben forgatja a kenetvevőt. Ismételje meg 
a 4. lépést.

7.	 Szorosan csavarja rá a kupakot a lezáráshoz.

8.	 A felhasználó által meghatározott eljárásokat követve távolítsa el a visszamaradt táptalajt vagy a maradék semlegesítő oldatot a mintavételi felületről.

HIVATKOZÁSOK
1.	 U.S. Food and Drug Administration. Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for Nonclinical Laboratory Studies.

2.	 ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories.

3.	 American Public Health Association - Compendium of Methods for the Microbiological Examination of Foods - Chapter 3: Microbiological Monitoring of the Food Processing 
Environment, 4th edition.

4.	 US Food and Drug Administration - Bacteriological Analytical Method (az interneten az alábbi címen elérhető: 
http://www.fda.gov/Food/ScienceResearch/LaboratoryMethods/BacteriologicalAnalyticalManualBAM/default.html).

5.	 United States Department of Agriculture - Microbiological Lab Guidebook - Chapters 4.04, 5.04, and 8.07.

6.	 American Public Health Association - Standard Methods for the Examination of Dairy Products - Chapter 13: Microbiological Tests for Equipment, Containers, Water, and Air, 17th 
edition.

A fent felsorolt szabványos módszerek legújabb verzióit kell figyelembe venni.

SZIMBÓLUMMAGYARÁZAT
info.neogen.com/symbols
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POPIS PRODUKTU
Předem odměřený objem obohacovací živné půdy nebo neutralizačního roztoku ve zkumavce se šroubovým uzávěrem a připojeným tamponem.

Pouze pro laboratorní použití. K dispozici je bezpečnostní list materiálu.

BEZPEČNOST
Uživatel si musí přečíst všechny bezpečnostní pokyny uvedené v návodu, pochopit je a řídit se jimi. Uchovejte si bezpečnostní pokyny pro budoucí použití.

 VAROVÁNÍ Označuje nebezpečné situace, kterých je nutno se vyvarovat, jinak hrozí nebezpečí smrti nebo vážného poranění a/nebo poškození majetku.

UPOZORNĚNÍ Označuje potenciálně nebezpečné situace, kterých je nutno se vyvarovat, jinak hrozí nebezpečí poškození majetku.

W VAROVÁNÍ
Pro snížení rizik spojených s kontaminací životního prostředí:
•	 Dodržujte platné oborové normy a místní předpisy pro likvidaci kontaminovaného odpadu.

Pro snížení rizik spojených s vystavením biologickým nebezpečím:
•	 Zlikvidujte vzorky podle všech platných vládních nařízení a platných laboratorních postupů.

Pro snížení rizika spojeného s falešně negativními výsledky majícími za následek použití kontaminovaného mrtvého zvířecího těla nebo kontaminovaných 
povrchů v prostředí pro potravinářské nebo nápojové produkty:
•	 Vždy si přečtěte pokyny pro skladování a datum exspirace uvedené na štítku na obalu.
•	 Vždy si přečtěte návod k použití produktu.

Pro snížení rizik spojených s vystavením vlivu chemických látek a biologických nebezpečí:
•	 Vždy dodržujte standardní správnou laboratorní bezpečnostní praxi (GLP1 nebo ISO 170252) včetně řádných izolačních postupů a používání vhodného ochranného oděvu při 

manipulaci se zkušebními materiály a zkušebními vzorky.

UPOZORNĚNÍ

Pro snížení rizika falešně pozitivních výsledků v důsledku křížové kontaminace mrtvého zvířecího těla nebo povrchů v prostředí pro potravinářské nebo nápojové 
produkty, které mohou mít za následek opakované testování nebo odmítnutí potravinářského nebo nápojového produktu:
•	 Nedotýkejte se tamponem nebo tyčinkou s tamponem žádného nezamýšleného povrchu.

Pro snížení rizika křížové kontaminace v důsledku opakovaného použití prostředku pro manipulaci se vzorkem:
•	 Nepoužívejte tentýž tampon více než jednou.

ODPOVĚDNOST UŽIVATELE
Uživatelé jsou zodpovědní za to, že se seznámí s pokyny k produktu a s informacemi o něm. Podrobnější informace naleznete na naší webové stránce www.neogen.com nebo se 
obraťte na místního zástupce či distributora společnosti Neogen.

Při volbě zkušební metody je třeba mít na paměti, že na výsledek mohou mít vliv vnější faktory, jako je odběrová metoda, protokol testu, příprava vzorku, manipulace a práce 
v laboratoři.

Je zodpovědností uživatele, aby při volbě jakékoli zkušební metody nebo produktu vyhodnotil dostatečný počet vzorků s příslušnými matricemi a s příslušnými typy mikrobů a ujistil se 
tak, že zvolená zkušební metoda splňuje jeho kritéria.

Zodpovědností uživatele také je, aby zjistil, zda jakékoli metody a výsledky testů splňují požadavky zákazníků a dodavatelů.

Stejně jako u jakékoli jiné testovací metody, ani výsledky získané při použití jakéhokoli produktu společnosti Neogen Food Safety nepředstavují záruku kvality testovaných matric nebo 
procesů.

OMEZENÍ ZÁRUKY / OMEZENÍ NÁHRADY ŠKODY
POKUD NENÍ V USTANOVENÍ O OMEZENÉ ZÁRUCE V BALENÍ DANÉHO PRODUKTU VÝSLOVNĚ UVEDENO JINAK, NENESE SPOLEČNOST NEOGEN ŽÁDNOU VÝSLOVNOU ANI 
PŘEDPOKLÁDANOU ZÁRUKU, VČETNĚ NAPŘÍKLAD JAKÉKOLI ZÁRUKY PRODEJNOSTI ČI VHODNOSTI KE KONKRÉTNÍMU ÚČELU. Pokud je jakýkoli produkt společnosti Neogen Food Safety 
vadný, společnost Neogen nebo její autorizovaný distributor podle svého uvážení buď produkt vymění, nebo uhradí jeho kupní cenu. Jiné opravné prostředky společnost neposkytuje. 
V případě jakýchkoli dalších dotazů se obraťte na zástupce společnosti Neogen nebo na autorizovaného distributora společnosti Neogen.

Datum vydání: 2024-01

Stěrový vzorkovač
Pokyny k produktu



2

(Česky)CS
OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI SPOLEČNOSTI NEOGEN 
SPOLEČNOST NEOGEN NENESE ODPOVĚDNOST ZA ŽÁDNOU ŠKODU, AŤ JIŽ PŘÍMOU ČI NEPŘÍMOU, ZVLÁŠTNÍ, NÁHODNOU NEBO NÁSLEDNOU, VČETNĚ NAPŘÍKLAD UŠLÉHO ZISKU. V 
žádném případě nepřekročí odpovědnost společnosti Neogen podle jakékoli právní teorie kupní cenu produktu, u něhož je uplatňována vada.

SKLADOVÁNÍ A LIKVIDACE
Skladování: Informace o skladování viz štítek na obalu.

Likvidace: Dodržujte platné oborové normy a místní předpisy pro likvidaci kontaminovaného odpadu. Další informace najdete v bezpečnostním listu materiálu.

Popis PRODUKTU Objem Kat. č.

Neogen® Stěrový vzorkovač s živnou půdou pufrovanou peptonovou vodou 10 ml RS96010BPW

Neogen® Stěrový vzorkovač s neutralizační živnou půdou D/E 10 ml RS96010DE

Neogen® Stěrový vzorkovač s živnou půdou podle Letheena 10 ml RS96010LET

Neogen® Stěrový vzorkovač s živnou půdou podle Letheena 5 ml RS9605LET

Neogen® Stěrový vzorkovač s živnou půdou podle Letheena 4 ml RS9604LET

Neogen® Stěrový vzorkovač s živnou půdou podle Letheena 1 ml RS9601LET

Neogen® Stěrový vzorkovač s neutralizačním pufrem 10 ml RS96010NB

Neogen® Stěrový vzorkovač s neutralizačním pufrem 4 ml RS9604NB

NÁVOD K POUŽITÍ
1.	 Odšroubujte uzávěr ze zkumavky.

2.	 Asepticky vyjměte tampon ze zkumavky.

3.	 Asepticky stírejte po celé ploše odběru3,4,5,6, přitom tamponem otáčejte. 

4.	 Vraťte tampon do zkumavky.

5.	 Zopakujte krok 2. Změňte směr o 90° a asepticky stírejte tutéž plochu odběru, přitom tamponem otáčejte. Zopakujte krok 4.

6.	 Zopakujte krok 2. Změňte směr o 45° a asepticky stírejte tutéž plochu odběru, přitom tamponem otáčejte. Zopakujte krok 4.

7.	 Uzavřete zkumavku pevným zašroubováním uzávěru.

8.	 Podle uživatelových zavedených postupů odstraňte veškeré zbývající zbytky obohacovací živné půdy nebo neutralizačního roztoku z plochy odběru.

REFERENCE
1.	 Úřad pro kontrolu potravin a léčiv USA (U.S. Food and Drug Administration). Sbírka federálních zákonů, titul 21, část 58 – Správná laboratorní praxe pro neklinické laboratorní 

studie (Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for Nonclinical Laboratory Studies).

2.	 ISO/IEC 17025. Všeobecné požadavky na způsobilost zkušebních a kalibračních laboratoří.

3.	 Americká asociace veřejného zdravotnictví (American Public Health Association) – Kompendium metod pro mikrobiologické zkoušení potravin (Compendium of Methods for the 
Microbiological Examination of Foods) – Kapitola 3: Mikrobiologické monitorování prostředí zpracování potravin, 4. vydání

4.	 Úřad pro kontrolu potravin a léčiv USA (US Food and Drug Administration) – Metoda bakteriologické analýzy (Bacteriological Analytical Method) (k dispozici online http://www.
fda.gov/Food/ScienceResearch/LaboratoryMethods/BacteriologicalAnalyticalManualBAM/default.html).

5.	 Ministerstvo zemědělství USA (United States Department of Agriculture) – Příručka pro mikrobiologické laboratoře (Microbiological Lab Guidebook) – Kapitoly 4.04, 5.04 a 8.07

6.	 Americká asociace veřejného zdravotnictví (American Public Health Association) – Standardní metody pro zkoušení mléčných výrobků (Standard Methods for the Examination of 
Dairy Products) – Kapitola 13: Mikrobiologické testy zařízení, obalů, vody a vzduchu, 17. vydání.

Viz aktuální verze standardních metod uvedených výše.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ
info.neogen.com/symbols
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DESCRIEREA PRODUSULUI
Volum pre-măsurat de bulion îmbogăţit sau soluţie de neutralizare într-un tub cu capac înfiletant şi tampon ataşat. 

Exclusiv pentru utilizare în laborator. Este disponibil un prospect cu date privind securitatea materialelor.

SECURITATE
Utilizatorul trebuie să citească, să înţeleagă şi să respecte toate informaţiile despre siguranţă din aceste instrucţiuni. Păstraţi aceste instrucţiuni de securitate pentru consultări 
ulterioare.

 AVERTISMENT Indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, poate provoca moartea sau leziuni grave şi/sau pagube materiale.

AVIZ Indică o situaţie cu potenţial periculos care, dacă nu este evitată, poate provoca pagube materiale.

W  AVERTISMENT
Pentru a reduce riscurile asociate cu contaminarea mediului:
•	 Respectaţi standardele industriale curente şi reglementările locale pentru evacuarea reziduurilor contaminate.

Pentru a reduce riscurile asociate cu expunerea la pericole biologice:
•	 Eliminaţi mostrele la deşeuri în conformitate cu toate reglementările guvernamentale aplicabile şi cu toate procedurile de laborator aplicabile.

Pentru a reduce riscul asociat cu rezultatele fals negative care au ca rezultat utilizarea de carcase sau suprafeţe ambiante contaminate pentru alimente sau 
băuturi:
•	 Consultaţi întotdeauna eticheta produsului pentru instrucţiunile de păstrare şi data de expirare.
•	 Consultaţi întotdeauna instrucţiunile de utilizare a produsului.

Pentru a reduce riscurile asociate cu expunerea la substanţe chimice şi la pericole biologice:
•	 Respectaţi întotdeauna bunele practici standard de laborator privind siguranţa (GLP1 sau ISO 170252), inclusiv procedurile adecvate pentru păstrarea în siguranţă a materialelor 

periculoase, purtarea de echipamente şi dispozitive de protecţie adecvate atunci când manipulaţi materiale de testare şi mostre pentru testare.

AVIZ

Pentru a reduce riscul asociat cu rezultatele fals pozitive care se datorează carcaselor sau suprafeţelor ambiante contaminate pentru alimente sau băuturi şi care 
pot avea ca rezultat re-testarea sau respingerea alimentelor sau băuturilor:
•	 Nu atingeţi buretele sau buretele de recoltare de nicio altă suprafaţă.

Pentru a reduce riscul de contaminare încrucişată ca urmare a reutilizării dispozitivului de manipulare a mostrelor:
•	 Nu utilizaţi acelaşi burete de recoltare decât o singură dată.

RESPONSABILITATEA UTILIZATORULUI
Utilizatorii au responsabilitatea de a se familiariza cu instrucţiunile despre produs şi cu informaţiile despre produs. Vizitaţi site-ul nostru web la adresa www.neogen.com sau 
contactaţi reprezentantul sau distribuitorul dumneavoastră local Neogen pentru mai multe informaţii.

În momentul selectării unei metode de testare, este important să reţineţi faptul că factorii externi, cum ar fi metodele de prelevare a mostrelor, protocoalele de testare, prepararea şi 
manipularea mostrelor, precum şi tehnicile de laborator, pot influenţa rezultatele testelor.

Este responsabilitatea utilizatorului să selecteze orice metodă de testare sau produs în vederea evaluării unui număr suficient de mostre, cu matricele corespunzătoare şi condiţiile 
microbiene adecvate, astfel încât metoda de testare aleasă să corespundă criteriilor sale.

Este, de asemenea, responsabilitatea utilizatorului să se asigure că toate metodele de testare şi rezultatele acestora satisfac cerinţele clienţilor şi ale furnizorilor săi.

Ca în cazul oricărei metode de testare, rezultatele obţinute în urma utilizării oricărui produs Neogen Food Safety nu constituie o garanţie a calităţii matricelor sau proceselor supuse 
testării.

LIMITAREA GARANŢIEI/DESPĂGUBIRE LIMITATĂ
CU EXCEPŢIA CELOR MENŢIONATE ÎN MOD EXPRES ÎN SECŢIUNEA PRIVIND GARANŢIA LIMITATĂ, SECŢIUNE AFLATĂ PE AMBALAJELE PRODUSELOR INDIVIDUALE, NEOGEN NU RECUNOAŞTE 
NICIO GARANŢIE EXPRESĂ ŞI IMPLICITĂ, INCLUSIV, FĂRĂ A SE LIMITA LA ACESTEA, ORICE GARANŢII DE VANDABILITATE SAU DE ADECVARE PENTRU UN ANUMIT SCOP. Dacă orice produs 
Neogen Food Safety este defect, Neogen sau distribuitorul său autorizat, la alegerea sa, va înlocui produsul sau va rambursa preţul de achiziţie al produsului. Acestea sunt singurele 
măsuri ce se vor lua. Dacă aveți întrebări suplimentare, contactați reprezentantul Neogen local sau distribuitorul autorizat Neogen.

Data publicaţiei: 2024-01

Tampon de recoltare
Instrucţiuni despre produs
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LIMITAREA RĂSPUNDERII NEOGEN
NEOGEN NU VA FI RESPONSABILĂ PENTRU NICIUN FEL DE PIERDERI SAU DAUNE, INDIFERENT DACĂ ACESTEA SUNT DAUNE DIRECTE, INDIRECTE, SPECIALE, ACCIDENTALE SAU REZULTATE 
PE CALE DE CONSECINŢĂ, INCLUSIV, DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA ACESTEA, PIERDERI DE PROFIT. În niciun caz răspunderea Neogen nu va depăşi, sub nicio ipoteză legală, preţul de achiziţie 
al produsului bănuit a fi defect.

PĂSTRAREA ŞI ELIMINAREA LA DEŞEURI
Păstrarea: consultaţi eticheta ambalajului pentru informaţii privind păstrarea.

Eliminarea la deşeuri: respectaţi standardele industriale curente şi reglementările locale pentru evacuarea reziduurilor contaminate. Consultaţi Fişa tehnică de securitate pentru 
informaţii suplimentare.

Descrierea Produsului Volum REF

Neogen® Recoltare cu apă peptonată tamponată 10 mL RS96010BPW

Neogen® Tampon de recoltare cu bulion neutralizant D/E 10 mL RS96010DE

Neogen® Tampon de recoltare cu bulion Letheen 10 mL RS96010LET

Neogen® Tampon de recoltare cu bulion Letheen 5 mL RS9605LET

Neogen® Tampon de recoltare cu bulion Letheen 4 mL RS9604LET

Neogen® Tampon de recoltare cu bulion Letheen 1 mL RS9601LET

Neogen® Tampon de recoltare neutralizant 10 mL RS96010NB

Neogen® Tampon de recoltare neutralizant 4 mL RS9604NB

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
1.	 Desfiletaţi capacul de pe tub.

2.	 Scoateţi aseptic tamponul din tub.

3.	 Treceţi tamponul printr-o tehnică aseptică peste întreaga suprafaţă de prelevare de mostre3, 4, 5, 6 în timp ce rotiţi tamponul.

4.	 Reintroduceţi tamponul în tub.

5.	 Repetaţi pasul 2. Schimbaţi direcţia cu 90° şi treceţi tamponul printr-o tehnică aseptică peste aceeaşi suprafaţă de prelevare de mostre, în timp ce rotiţi tamponul. Repetaţi pasul 4.

6.	 Repetaţi pasul 2. Schimbaţi direcţia cu 45° şi treceţi tamponul printr-o tehnică aseptică peste aceeaşi suprafaţă de prelevare de mostre, în timp ce rotiţi tamponul. Repetaţi pasul 4.

7.	 Înfiletaţi strâns capacul pentru a închide.

8.	 Respectând procedurile stabilite ale utilizatorului, îndepărtaţi de pe suprafaţa de pe care s-au prelevat mostrele orice reziduu rămas de bulion de îmbogăţire sau de soluţie 
neutralizantă.

REFERINŢE
1.	 U.S. Food and Drug Administration. Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for Nonclinical Laboratory Studies. (Administraţia pentru Alimente şi 

Medicamente a Statelor Unite, Codul Reglementărilor Federale, Titlul 21, Partea 58, Bunele practici de laborator pentru studiile de laborator non-clinice.)

2.	 ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories (Cerinţe generale pentru competenţa laboratoarelor de încercări şi etalonări).

3.	 American Public Health Association - Compendium of Methods for the Microbiological Examination of Foods (Asociaţia Americană pentru Sănătate Publică - Compendiu de 
metode pentru examinarea microbiologică a alimentelor) - Capitolul 3: Microbiological Monitoring of the Food Processing Environment (Monitorizarea microbiologică a mediului 
de procesare a alimentelor), ediţia a 4-a.

4.	 US Food and Drug Administration - Bacteriological Analytical Method (Administraţia pentru Alimente şi Medicamente a Statelor Unite - Metode analitice bacteriologice) 
(document disponibil online la adresa http://www.fda.gov/Food/ScienceResearch/LaboratoryMethods/BacteriologicalAnalyticalManualBAM/default.html).

5.	 United States Department of Agriculture - Microbiological Lab Guidebook (Departamentul pentru Agricultură al Statelor Unite - Ghid pentru laboratoarele de microbiologie) - 
Capitolele 4.04, 5.04 şi 8.07.

6.	 American Public Health Association - Standard Methods for the Examination of Diary Products (Asociaţia Americană pentru Sănătate Publică - Metode standard pentru 
examinarea produselor lactate) - Capitolul 13: Microbiological Tests for Equipment, Containers, Water, and Air (Teste microbiologice pentru echipamente, containere, apă şi aer), 
ediţia a 17-a.

Consultaţi versiunea curentă a metodelor standard menţionate mai sus.

EXPLICAREA SIMBOLURILOR
info.neogen.com/symbols



3

(Română)RO

1

3

5

6

7

4

2





(Русский)

1

RU

ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА
Предварительно измеренный объем бульона обогащения или нейтрализующего раствора в пробирке с закручивающейся крышкой и прикрепленным тампоном.

Только для использования в лабораторных условиях. Имеется в наличии паспорт безопасности материалов.

ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
Внимательно прочтите и следуйте всем указаниям по технике безопасности, приведенным в инструкциях. Сохраните инструкции по технике безопасности для 
дальнейшего использования.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Указывает на опасную ситуацию, которая может привести к смерти или серьезной травме и/или повреждению имущества.

ПРИМЕЧАНИЕ Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая может привести к повреждению имущества.

W ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для снижения рисков, связанных с загрязнением окружающей среды, придерживайтесь приведенных ниже рекомендаций.
•	 Соблюдайте текущие стандарты в отрасли и местные нормы по утилизации загрязненных отходов.

Для снижения рисков, связанных с воздействием биологически опасных веществ, придерживайтесь нижеперечисленных рекомендаций.
•	 Утилизируйте пробы в соответствии со всеми применимыми нормативными актами и лабораторными процедурами.

Для снижения рисков, связанных с использованием зараженных туш или поверхностей для производства продуктов питания или напитков 
вследствие ложноотрицательных результатов, придерживайтесь нижеперечисленных рекомендаций.
•	 Всегда см. инструкции по хранению и срок годности на упаковке.
•	 Всегда см. инструкции по применению.

Для снижения рисков, связанных с воздействием химических и биологически опасных веществ, необходимо
•	 всегда соблюдать стандартные надлежащие меры безопасности в лаборатории (GLP1 или ISO 170252), в том числе надлежащие процедуры локализации, а также 

надевать подходящую защитную одежду во время обращения с тестовыми материалами и пробами.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для снижения риска ложноположительных результатов вследствие перекрестного загрязнения туш или поверхностей для производства продуктов 
питания или напитков, которые могут привести к повторному тестированию или отбраковке продукта питания или напитка, придерживайтесь 
нижеперечисленных рекомендаций.
•	 Не касайтесь тампоном или держателем для отбора проб любой непредусмотренной для отбора поверхности.

Для снижения риска перекрестного загрязнения вследствие повторного использования средства отбора проб придерживайтесь нижеперечисленных 
рекомендаций.
•	 Не используйте один тампон более одного раза.

ОБЯЗАННОСТИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Пользователи несут полную ответственность за ознакомление с инструкцией по эксплуатации и информацией о продукте. Дополнительные сведения вы можете получить 
на нашем веб-сайте www.neogen.com или у местного представителя или дистрибьютора компании Neogen.

При выборе метода анализа важно понимать, что на результаты исследования могут повлиять внешние факторы, например метод отбора проб, протокол анализа, 
подготовка проб к анализу, способы обработки проб, а также используемое оборудование.

За выбор метода анализа, а также исследуемого продукта отвечает потребитель. Потребитель должен на основании исследования достаточного количества образцов 
с помощью надлежащих матриц и микробных провокационных проб определить, отвечает ли выбранный метод анализа необходимым ему критериям.

Кроме того, потребитель обязан установить, отвечают ли методы и результаты проводимых им анализов требованиям его клиентов и поставщиков.

Результаты, полученные с помощью какого бы то ни было средства компании Neogen Food Safety (как и при использовании любого другого метода исследований), не 
гарантируют качество анализируемых матриц или технологических процессов.

ОГРАНИЧЕНИЕ ГАРАНТИЙ И СРЕДСТВ СУДЕБНОЙ ЗАЩИТЫ
ЕСЛИ ИНОЕ ЯВНО НЕ УКАЗАНО В РАЗДЕЛЕ ОБ ОГРАНИЧЕННОЙ ГАРАНТИИ НА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ УПАКОВКЕ ОБОРУДОВАНИЯ, КОМПАНИЯ NEOGEN НЕ ПРИЗНАЕТ ПРЯМЫЕ ИЛИ 
КОСВЕННЫЕ ГАРАНТИИ, ВКЛЮЧАЯ, ПОМИМО ПРОЧЕГО, ГАРАНТИЮ ТОВАРНЫХ КАЧЕСТВ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ В ОПРЕДЕЛЕННЫХ ЦЕЛЯХ. Если качество 
продукта компании Neogen Food Safety не является надлежащим, компания Neogen или уполномоченный этой компанией дистрибьютор обязуется по своему усмотрению 
заменить этот продукт или возместить стоимость покупки этого продукта. Это единственный способ разрешения конфликтов. По любым дополнительным вопросам 
обращайтесь к представителю или официальному дилеру Neogen.

Дата выпуска: 2024-01

Ультратампон
Инструкции к продукции
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ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ КОМПАНИИ NEOGEN
КОМПАНИЯ NEOGEN НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО УЩЕРБ ИЛИ УБЫТКИ, ЯВЛЯЮЩИЕСЯ ПРЯМЫМИ, КОСВЕННЫМИ, РЕАЛЬНЫМИ ИЛИ ПОБОЧНЫМИ, 
ВКЛЮЧАЯ, В ЧАСТНОСТИ, УПУЩЕННУЮ ВЫГОДУ. Ответственность компании Neogen ни при каких обстоятельствах и несмотря ни на какие требования какой бы то ни было 
правовой теории не может превышать покупную цену предположительно дефектного продукта.

ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ
Хранение. См. информацию о хранении на упаковке.

Утилизация. Соблюдайте текущие стандарты в отрасли и местные нормы по утилизации загрязненных отходов. Дополнительную информацию см. в паспорте 
безопасности материала.

Описание Продукта Объем АРТ

Neogen® Ультратампон с Забуференной пептонной водой 10 мл RS96010BPW

Neogen® Ультратампон с Нейтрализующим D/E бульоном 10 мл RS96010DE

Neogen® Ультратампон с Летиновым бульоном 10 мл RS96010LET

Neogen® Ультратампон с Летиновым бульоном 5 мл RS9605LET

Neogen® Ультратампон с Летиновым бульоном 4 мл RS9604LET

Neogen® Ультратампон с Летиновым бульоном 1 мл RS9601LET

Neogen® Ультратампон с Нейтрализующим буфером 10 мл RS96010NB

Neogen® Ультратампон с Нейтрализующим буфером 4 мл RS9604NB

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
1.	 Открутите крышку с пробирки.

2.	 Соблюдая правила асептики, извлеките тампон из пробирки.

3.	 Соблюдая правила асептики, проведите по всей поверхности отбора пробы3,4,5,6, вращая тампон.

4.	 Верните тампон обратно в пробирку.

5.	 Повторите действие 2. Измените направление на 90° и, соблюдая правила асептики, проведите по той же поверхности отбора пробы, вращая тампон. 
Повторите действие 4.

6.	 Повторите действие 2. Измените направление на 45° и, соблюдая правила асептики, проведите по той же поверхности отбора пробы, вращая тампон.  
Повторите действие 4.

7.	 Плотно закрутите крышку.

8.	 Следуя установленным пользователем процедурам, удалите все остатки бульона обогащения или нейтрализующего раствора с поверхности отбора пробы.

ССЫЛКИ
1.	 Управление по контролю качества пищевых продуктов и лекарственных средств США. Свод федеральных нормативных актов, раздел 21, часть 58. Надлежащие 

лабораторные практики неклинических лабораторных исследований.

2.	 ISO/IEC 17025. Общие требования по подготовке испытательных и калибровочных лабораторий.

3.	 Американская государственная ассоциация здравоохранения. Сборник методов микробиологического изучения пищевых продуктов. Глава 3. «Микробиологический 
мониторинг мест обработки продуктов»; 4-е издание.

4.	 Управление по контролю качества пищевых продуктов и лекарственных средств США. Бактериологический аналитический метод (доступен в Интернете по адресу  
http://www.fda.gov/Food/ScienceResearch/LaboratoryMethods/BacteriologicalAnalyticalManualBAM/default.html).

5.	 Министерство сельского хозяйства США. Лабораторное руководство по микробиологии. Главы 4.04, 5.04 и 8.07.

6.	 Американская государственная ассоциация здравоохранения. Стандартные методы изучения молочных продуктов. Глава 13. «Микробиологические тесты для 
оборудования, емкостей, воды и воздуха»; 17-е издание.

См. текущие версии перечисленных выше стандартных методов.

ПОЯСНЕНИЕ СИМВОЛОВ
info.neogen.com/symbols



(Русский)

3

RU

1

3

5

6

7

4

2





(Türkçe)

1

TR

ÜRÜN TANIMI
Vida kapaklı ve svab takılmış bir tüp içinde önceden ölçülmüş hacimde zenginleştirme besiyeri veya nötralize edici çözelti.

Yalnızca Laboratuvarda Kullanım İçindir. Malzeme Güvenliği Veri Sayfası mevcuttur.

GÜVENLİK
Kullanıcı, talimatlardaki tüm güvenlik bilgilerini okumalı, anlamalı ve bunlara uymalıdır. Güvenlik talimatlarını ileride başvurmak üzere saklayın.

 UYARI Önlenmemesi halinde, ölüm veya ciddi yaralanma ve/veya mal zararı ile sonuçlanabilen tehlikeli bir durumu gösterir.

NOT Önlenmemesi halinde, mal zararı ile sonuçlanabilen tehlikeli bir durumu gösterir.

W UYARI
Çevre kontaminasyonu ile ilişkili riskleri azaltmak için:
•	 Kontamine atığın elden çıkarılmasında, geçerli endüstri standartlarına ve yerel düzenlemelere uyun.

Biyolojik tehlikelere maruz kalınmasıyla ilişkili riskleri azaltmak için:
•	 Numuneleri geçerli tüm hükümet düzenlemeleri ve uygun laboratuvar prosedürlerine göre atın.

Yiyecek ve içecek ürünleri için kontamine kalıntı veya çevresel yüzeylerin kullanımına yol açan yanlış negatif sonuçlarla ilişkili riski azaltmak için:
•	 Saklama talimatı ve son kullanma tarihi için daima ambalaj etiketine bakın.
•	 Daima ürün kullanım talimatına bakın.

Kimyasallara ve biyolojik tehlikelere maruziyet ile ilişkili riskleri azaltmak için:
•	 Test malzemelerini ve test numunelerini kullanırken uygun sınırlama prosedürleri, uygun koruyucu kıyafet giyme dahil, standart iyi laboratuvar güvenlik uygulamalarına 

(GLP1 veya ISO 170252) daima uyun.

NOT

Yiyecek ve içecek ürünlerinin yeniden test edilmesi veya reddedilmesiyle sonuçlanabilen yiyecek ve içecek ürünleri için çapraz kontamine kalıntı veya çevresel 
yüzeylere bağlı yanlış pozitif sonuçlarla ilişkili riski azaltmak için:
•	 Svabı veya svab çubuğunu amaçlanmayan hiçbir yüzeye dokundurmayın.

Numune işleme cihazının yeniden kullanımından kaynaklanan çapraz kontaminasyon riskini azaltmak için:
•	 Aynı svabı bir defadan fazla kullanmayın.

KULLANICININ SORUMLULUĞU
Kullanıcılar ürün talimatlarını ve bilgilerini öğrenmekle yükümlüdür. Daha fazla bilgi için www.neogen.com adresinden web sitemizi ziyaret edin veya yerel Neogen temsilcinizle ya 
da distribütörünüzle iletişime geçin.

Test yöntemi seçilirken, numune alma yöntemleri, test protokolleri, numunenin hazırlanması, işlem yapılması ve laboratuvar tekniği gibi dış faktörlerin sonuçları etkileyebileceğinin 
bilinmesi gerekir.

Seçilen test yönteminin kullanıcının kriterlerini karşıladığı konusunda kullanıcıyı tatmin edecek uygun matrisler ve mikrobiyal zorluklarla yeterli sayıda numuneyi değerlendirmek 
üzere herhangi bir test yönteminin veya ürününün seçilmesi kullanıcının sorumluluğundadır.

Tüm test yöntemleri ve sonuçlarının müşterilerin ve tedarikçilerin gereksinimlerini karşılayıp karşılamadığına karar vermek yine kullanıcının sorumluluğundadır.

Tüm test yöntemlerinde olduğu gibi, herhangi bir Neogen Gıda Güvenliği ürününün kullanılmasından elde edilen sonuçlar, test edilen matrislerin veya süreçlerin kalitesi konusunda bir 
garanti oluşturmaz.

GARANTİLERİN SINIRLANDIRILMASI / SINIRLI ÇÖZÜM
NEOGEN, HER BİR ÜRÜN AMBALAJININ ÜZERİNDEKİ SINIRLI GARANTİ KISMINDA AÇIKÇA BELİRTİLENLER HARİCİNDE, PAZARLANABİLİRLİK VEYA BELİRLİ BİR KULLANIMA UYGUNLUK 
GARANTİLERİ DAHİL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK ÜZERE HİÇBİR AÇIK VEYA ZIMNİ GARANTİYİ KABUL ETMEMEKTEDİR. Herhangi bir Neogen Gıda Güvenlik Ürünü'nün kusurlu 
olması durumunda, Neogen veya yetkili dağıtıcısı, tercihine göre ürünü değiştirecek veya ürün satış tutarını iade edecektir. Tarafınıza münhasır çözümler bunlardır. Diğer her türlü 
sorunuz için lütfen Neogen temsilciniz veya yetkili Neogen distribütörünüz ile iletişim kurun.

Yayınlanma Tarihi: 2024-01

Svab Örnekleyici
Ürün Talimatları
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NEOGEN SINIRLI SORUMLULUĞU
NEOGEN DOĞRUDAN, DOLAYLI, ÖZEL, ARIZİ VEYA NETİCE KABİLİNDEN DOĞMUŞ, KAYBEDİLMİŞ KAZANÇLAR DAHİL ANCAK BUNUNLA SINIRLI OLMAMAK ÜZERE HERHANGİ BİR KAYIP VEYA 
ZARARDAN SORUMLU OLMAYACAKTIR. Hiçbir durumda Neogen'in herhangi bir hukuk kuramı altındaki sorumluluğu, kusurlu olduğu iddia edilen ürünün satış fiyatını aşamaz.

SAKLAMA VE ATMA
Saklama: Saklama bilgisi için ambalaj etiketine başvurun.

Atma: Kontamine atığın elden çıkarılmasında, geçerli endüstri standartlarına ve yerel düzenlemelere uyun. Ek bilgiler için Malzeme Güvenliği Veri Sayfasına bakın.

ÜRÜN Tanımı Hacim REF

Neogen® Svab Örnekleyici, Tamponlanmış Peptonlu ile beraber 10 mL RS96010BPW

Neogen® Svab Örnekleyici, D/E Nötrleştirici Broth ile beraber 10 mL RS96010DE

Neogen® Svab Örnekleyici, Letheen Broth ile beraber 10 mL RS96010LET

Neogen® Svab Örnekleyici, Letheen Broth ile beraber 5 mL RS9605LET

Neogen® Svab Örnekleyici, Letheen Broth ile beraber 4 mL RS9604LET

Neogen® Svab Örnekleyici, Letheen Broth ile beraber 1 mL RS9601LET

Neogen® Svab Örnekleyici, 4 ml Nötrleştirici Broth ile beraber 10 mL RS96010NB

Neogen® Svab Örnekleyici, 4 ml Nötrleştirici Broth ile beraber 4 mL RS9604NB

KULLANIM TALİMATLARI
1.	 Tüpün başlığını çıkarın.

2.	 Svabı tüpten aseptik olarak çıkarın.

3.	 Tüm numune yüzeyi boyunca aseptik olarak sürerken3,4,5,6 svabı döndürün.

4.	 Svabı tüpe döndürün.

5.	 2. adımı tekrar edin. Yönü 90° değiştirin ve aynı numune yüzeyi boyunca aseptik olarak sürerken svabı döndürün. 4. adımı tekrar edin.

6.	 2. adımı tekrar edin. Yönü 45° döndürün ve aynı numune yüzeyi boyunca aseptik olarak sürerken svabı döndürün. 4. adımı tekrar edin.

7.	 Başlığı vidalayarak sıkıca kapatın.

8.	 Kullanıcının belirlediği prosedürleri izleyerek, kalan tüm zenginleştirme besiyerini veya nötralize edici çözelti artığını numune alınan yüzeyden uzaklaştırın.

REFERANSLAR
1.	 U.S. Food and Drug Administration. Code of Federal Regulations, Başlık 21, Bölüm 58. Good Laboratory Practice for Nonclinical Laboratory Studies.

2.	 ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories.

3.	 American Public Health Association - Compendium of Methods for the Microbiological Examination of Foods - Chapter 3: Microbiological Monitoring of the Food Processing 
Environment, 4th edition.

4.	 US Food and Drug Administration - Bacteriological Analytical Method (available online at http://www.fda.gov/Food/ScienceResearch/LaboratoryMethods/
BacteriologicalAnalyticalManualBAM/default.html).

5.	 United States Department of Agriculture - Microbiological Lab Guidebook - Chapters 4.04, 5.04, and 8.07.

6.	 American Public Health Association - Standard Methods for the Examination of Dairy Products - Chapter 13: Microbiological Tests for Equipment, Containers, Water, and Air, 
17th edition.

Yukarıda listelenen standart yöntemlerin güncel versiyonlarına başvurun.

SEMBOLLERİN AÇIKLAMASI
info.neogen.com/symbols
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製品説明製品説明
所定量の増菌ブロスまたは中和液を含む、スワブ付属のねじキャップ式チューブです。

研究／試験専用です。MSDS（製品安全シート）をご利用いただけます。

安全性安全性
お客様は、説明書に記載のすべての安全情報を読み、理解し、遵守する必要があります。またこれらの情報は大切に保管
してください。

 警告警告 回避できない場合、死亡または重篤な傷害や、物的損害が発生する可能性のある危険な状況を示します。

注記注記 回避できない場合、物的損害が起こり得る危険な状況を示します。

W 警告警告

環境汚染に関連する危険を回避するために：環境汚染に関連する危険を回避するために：
•	 汚染廃棄物は、現行の産業基準または地域の規制に従って廃棄してください。

化学物質の暴露に伴う危険を回避するために：化学物質の暴露に伴う危険を回避するために：
•	 サンプルは、適用される政府規制および検査施設の手順に従って処分してください。

食品、飲料用に汚染された物体や環境表面を使用することにつながる偽陰性の判定に伴う危険を回避するために：食品、飲料用に汚染された物体や環境表面を使用することにつながる偽陰性の判定に伴う危険を回避するために：
•	 保管方法と使用期限については必ずパッケージラベルを参照してください。

•	 使用については製品情報を必ず参照してください。

化学物質およびバイオハザードへの暴露に伴う危険を回避するために：化学物質およびバイオハザードへの暴露に伴う危険を回避するために：
•	 試験材料およびサンプルの取り扱いには、正しい封じ込め手順、適切な防護服の着用を含めて、必ず標準的な

GLP（Good Laboratory Practice1またはISO 170252）を遵守してください。

注記注記

食品や飲料の再検査や廃棄につながる食品、飲料用に交差汚染された物体や環境表面による偽陽性のリスクを回避する 食品や飲料の再検査や廃棄につながる食品、飲料用に交差汚染された物体や環境表面による偽陽性のリスクを回避する 
ために：ために：
•	 スワブまたはスワブスティックで対象外の表面に触れないでください。

サンプル取り扱い器具の再利用による交差汚染の危険を回避するために：サンプル取り扱い器具の再利用による交差汚染の危険を回避するために：
•	 同じスワブスティックを繰り返し使用しないでください。

お客様の使用責任お客様の使用責任
お客様には、使用前に添付文書および製品情報を熟読し、情報に精通する責任があります。詳細につきましては、当社ウ
ェブサイトwww.neogen.comをご覧いただくか、お近くのNeogenの販売担当者または販売店までお問い合わせください。

試験方法を選択する際には、サンプリング方法、検査プロトコル、サンプルの準備、取り扱い、および検査手技などの外
的要因が結果に影響することを認識することが重要です。

お客様の基準を満たすように、適切な食材および菌株を用いた十分な数の検体を評価するための検査方法または製品を選
択することは、お客様の責任となります。

また、その検査方法および結果が顧客や供給業者の要求を満たしているかについても、お客様の判断となります。

どの検査方法を使用した場合でも、Neogen食品衛生管理製品を使用して得られた結果により、試験で使用した食材または
工程中の品質を保証するものではありません。

保証の限定／限定的救済手段保証の限定／限定的救済手段
個々の製品パッケージの限定保証条項に明示されている場合を除き、NEOGENは明示または黙示を問わず、商品性または特
定の目的への適合性に関する保証を含むがこれに限定されない、あらゆる種類の保証も負いかねます。Neogen食品衛生部
門の製品に欠陥があった場合、Neogenまたは取扱販売店で交換あるいは返品処理をいたします。対応は上記のみとさせて
いただきます。ご不明な点がございましたら、Neogenの担当者またはNeogenの正規卸売業者にお問い合わせください。

発行日：2024-01

スワブサンプラースワブサンプラー

製品情報製品情報



（日本語）（日本語）

2

JA

NEOGENの保証責任範囲の保証責任範囲
NEOGENは、直接的・間接的、特殊、偶発的または必然的を問わず、利益損失を含むがこれに限定されないあらゆる損失に
対しての責任を放棄します。いかなる場合においても、あらゆる法的理論に対しても、Neogenの保証責任範囲は、欠陥と
認められた製品の購入金額を超えることはありません。

保管と廃棄保管と廃棄
保管：保管： 保管情報についてはパッケージラベルを参照してください。

廃棄方法：廃棄方法： 汚染廃棄物は、現行の産業基準または地域の規制に従って廃棄してください。その他の情報については製品安
全データシートをご覧ください。

製品説明製品説明 容量容量 参考参考

Neogen® スワブサンプラー （緩衝ペプトン） 10 mL RS96010BPW

Neogen® スワブサンプラー （D/E 中和ブロス） 10 mL RS96010DE

Neogen® スワブサンプラー （リージンブロス） 10 mL RS96010LET

Neogen® スワブサンプラー （リージンブロス） 5 mL RS9605LET

Neogen® スワブサンプラー （リージンブロス） 4 mL RS9604LET

Neogen® スワブサンプラー （リージンブロス） 1 mL RS9601LET

Neogen® スワブサンプラー （中和緩衝液） 10 mL RS96010NB

Neogen® スワブサンプラー （中和緩衝液） 4 mL RS9604NB

使用方法使用方法
1.	チューブのキャップをねじって外します。

2.	無菌的にチューブからスワブを取り出します。

3.	無菌的にサンプリング対象表面全体を3,4,5,6スワブを回転させながら拭き取ります。

4.	スワブをチューブに戻します。

5.	ステップ2を繰り返します。90°向きを変え、スワブを回転させながら無菌的に同じサンプリング対象表面を拭き取りま
す。ステップ4を繰り返します。

6.	ステップ2を繰り返します。45°向きを変え、スワブを回転させながら無菌的に同じサンプリング対象表面を拭き取りま
す。ステップ4を繰り返します。

7.	キャップをねじってしっかり締めます。

8.	規定の手順に従って、残った増菌ブロスや中和液の残渣をすべてサンプリング対象表面から除去します。

参考文献参考文献
1.	 U.S. Food and Drug Administration. Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for Nonclinical Laboratory Studies.

2.	 ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories.

3.	 American Public Health Association - Compendium of Methods for the Microbiological Examination of Foods - Chapter 3: Microbiological 
Monitoring of the Food Processing Environment, 4th edition.

4.	 US Food and Drug Administration - Bacteriological Analytical Method（オンラインでアクセス可能： http://www.fda.gov/Food/
ScienceResearch/LaboratoryMethods/BacteriologicalAnalyticalManualBAM/default.html）.

5.	 United States Department of Agriculture - Microbiological Lab Guidebook - Chapters 4.04, 5.04, and 8.07.

6.	 American Public Health Association - Standard Methods for the Examination of Dairy Products - Chapter 13: Microbiological Tests for Equipment, 
Containers, Water, and Air, 17th edition.

上述の標準試験法については、現行の最新版を参照してください。

記号について記号について
info.neogen.com/symbols
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产品说明产品说明
带有螺盖和采样帮的试管中预测量的增菌肉汤或中和溶液。

仅限实验室使用。有材料安全数据表可供参考。

安全安全
用户应该阅读、理解并遵守说明中的所有安全信息。保存好安全说明书，以备日后查阅。

 警告警告 表示危险情况，如果不注意避免，可能造成死亡或严重的人身伤害和/或财产损失。

注意注意 表示潜在的危险情况，如果不注意避免，可能导致财产损失。

W 警告

为了降低与环境污染相关的风险，请注意以下事项：为了降低与环境污染相关的风险，请注意以下事项：
•	 遵守适用于处置受污染废物的当前行业标准和本地法规。

为了减少与生物危害暴露相关联的风险，请注意以下事项：为了减少与生物危害暴露相关联的风险，请注意以下事项：
•	 根据所有适用政府法规和适用实验室程序处置样品。

为了降低与假阴性结果关联的风险，避免使用受污染躯体或者食品或饮料产品的受污染环境表面，请注意以下事项：为了降低与假阴性结果关联的风险，避免使用受污染躯体或者食品或饮料产品的受污染环境表面，请注意以下事项：
•	 欲知存储说明和有效期，请始终查阅包装标签。

•	 有关用途信息，请始终查阅产品说明。

为了降低与化学品和生物危害暴露相关的风险，请注意以下事项：为了降低与化学品和生物危害暴露相关的风险，请注意以下事项：
•	 始终遵守标准优良实验室安全规范（GLP1 或 ISO 170252），包括正确的围堵程序，在处理测试材料和测试样品时穿戴适当

的防护服。

注意注意

为了降低由于交叉污染躯体或者食品或饮料产品的环境表面而导致的假阳性结果相关联的风险，避免重新测试或者食品或饮为了降低由于交叉污染躯体或者食品或饮料产品的环境表面而导致的假阳性结果相关联的风险，避免重新测试或者食品或饮
料产品剔除，请注意以下事项：料产品剔除，请注意以下事项：
•	 切勿让采样棒或涂抹棒意外接触任何其他表面。

为了降低因重复使用样品处理设备而导致的交叉污染风险，请注意以下事项：为了降低因重复使用样品处理设备而导致的交叉污染风险，请注意以下事项：
•	 同一采样棒仅限使用一次。

用户责任用户责任
用户负责熟悉产品说明和信息。请访问我们的网站 www.neogen.com 或联系您当地的 Neogen 代表或经销商， 
以了解更多信息。

选择检测方法时，务必认识到各种外部因素（如取样方法、检测方案、样品制备、处理和实验室技术）都可能会影响结果。

用户在选择检测方法时，应自行负责选用合适的基质和微生物激发试验对足够多的样品进行评估，以确保所选择的检测方法
符合用户的标准。

检测方法及结果能否满足客户及供应商的要求也由用户负责。

同所有检测方法一样，使用任何 Neogen 食品安全产品得到的结果，并不保证受检样品或程序的质量。

保证限制保证限制//有限补救措施有限补救措施
除非各个产品包装的有限保证部分明确声明，NEOGEN 就所有明示或默示保证做出免责声明，包括但不限于适销性及适合某种
特定用途的保证。如果证明任何 Neogen 食品安全产品存在缺陷，Neogen 或其授权经销商可以进行换货或者由其决定是否为该
产品进行退款。这些都是专门针对您而设计的解决方案。如有任何疑问，请联系 Neogen 代表或 Neogen 授权经销商。

发布日期：2024-01

采样棒采样棒

产品信息产品信息
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NEOGEN 责任限制责任限制
NEOGEN 不会对任何损失或损害负责，无论造成的损害是直接、间接、特殊、偶然或随后产生的，包括但不限于利润损失。根
据法律理论 Neogen 对所谓存在缺陷的产品的赔付不可能超过产品的购买价格。

存储和弃置存储和弃置
存储环境：存储环境：请查阅包装标签，了解存储信息。

弃置：弃置：遵守适用于处置受污染废物的当前行业标准和本地法规。请参阅材料安全数据表以了解其他信息。

产品说明产品说明 体积体积 参考编号参考编号

Neogen® 采样棒（含缓冲蛋白胨水） 10 mL RS96010BPW

Neogen® 采样棒（含 DE 中和肉汤） 10 mL RS96010DE

Neogen® 采样棒（含李氏肉汤） 10 mL RS96010LET

Neogen® 采样棒（含李氏肉汤） 5 mL RS9605LET

Neogen® 采样棒（含李氏肉汤） 4 mL RS9604LET

Neogen® 采样棒（含李氏肉汤） 1 mL RS9601LET

Neogen® 采样棒（含中和缓冲液） 10 mL RS96010NB

Neogen® 采样棒（含中和缓冲液） 4 mL RS9604NB

使用说明使用说明
1.	从试管旋下盖子。

2.	在无菌条件下从试管中取出采样棒。

3.	在无菌条件下旋转采样棒涂抹整个取样表面3、4、5、6。

4.	将采样棒放回试管。

5.	重复步骤 2。改变方向 90°，在无菌条件下旋转采样棒涂抹同一取样表面。重复步骤 4。

6.	重复步骤 2。改变方向 45°，在无菌条件下旋转采样棒涂抹同一取样表面。重复步骤 4。

7.	旋紧盖子使之关闭。

8.	按照用户建立的程序，从取样表面去除所有剩余的增菌肉汤或中和溶液残留物。

参考资料参考资料
1.	美国食品药品监督管理局。美国《联邦规章典集》(Code of Federal Regulations) 第 21 篇，第 58 部。非临床优良实验室研 

究规范。

2.	 ISO/IEC 17025。用于检验和定标实验室能力的一般要求。

3.	美国公共卫生协会 – 食品微生物检验方法纲要 – 第 3 章：《食品加工环境微生物监测》第 4 版。

4.	美国食品药品监督管理局 - 细菌学分析方法（可在线获取： 
http://www.fda.gov/Food/ScienceResearch/LaboratoryMethods/BacteriologicalAnalyticalManualBAM/default.html）。

5.	美国农业部 - 微生物实验室指南 - 4.04 章、5.04 章和 8.07 章。

6.	美国公共卫生协会 – 乳制品检验标准方法 – 第 13 章：《设备、容器、水和空气的微生物检测》第 17 版。

请参考以上所列标准方法的现行版本。

符号说明符号说明
info.neogen.com/symbols
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